
BWV_144, Nimm, was dein ist, und gehe hin

Tercer domingo antes de la Cuaresma [Septuagesima] Third Sunday before Lent [Septuagesima]

Epístola: 1 Corintios 9: 24-10: 5 Evangelio: Mateo 20: 1-16 Epistle: 1 Corinthians 9: 24-10: 5 Gospel: Matthew 20: 1-16

1.  [CORO] Mateo 20: 14

‘Toma lo que es tuyo, y vete.’

2.  ARIA

No murmures,

amado cristiano,

cuando lo que no sucede acuerdo a tus deseos;

más bien está contento con lo,

que tu Dios te ha asignado,

Dios sabe, lo que te es útil.

3.  CORAL

Lo que Dios hace, eso está

bien hecho, la Voluntad

[de justicia de Dios] permanece;

mientras [Dios] dirige mis asuntos,

en [Dios] me quedaré quieto.

[Dios] es mi [SEÑOR], quien en la necesidad

bien me conoce en defender: por lo tanto,

dejo el gobierno únicamente a Dios.

Was Gott tut, das ist wohlgetan  Samuel Rodigast  (1675) Estrofa 1

4.  RECITATIVO

Donde la satisfacción regula

y en todas partes dirige el [Camino],

[todos están] contentos

con lo, que Dios ordena.

Por otro lado, donde el descontento

pronuncia juicio,

hay dolor y preocupación enganchados,

el corazón no se contentará,

y la gente no tiene en cuenta que: Estrofa 1, línea 1

lo que Dios hace, eso está bien hecho. (arriba)

5.  ARIA

La satisfacción

es un tesoro en esta vida,

que puede deleitarse

en la tristeza más profunda, la satisfacción.

Porque se deja en todo

de la dispensación de Dios estar bien complacido

en la satisfacción.

6.  CORAL

Lo que mi Dios quiere, que se haga

en todo momento,

la Voluntad [de Dios], eso es la mejor.

[Dios] está dispuesto a ayudar a todos,

los que en [Dios] creen firmemente.  [Dios]

ayuda en la necesidad, el Dios piadoso,

y disciplina con mesura.  Quien confía

en Dios, firmemente en [Dios] edifica,

[Dios] no los abandonará. Estrofa 1

Was mein Gott will, das gscheh allzeit  Duke Albrecht of Prussia  (1547)

1.  [CHORUS] Matthew 20: 14

‘Take, what yours is, and go hence.’

2.  ARIA

Murmur not,

loved christian,

when what not according to [your] wish happens;

but be with that content,

that which your God has allotted for you,

[God] knows, what to you useful is.

3.  CHORALE

What God does, that is

well done,

[God’s] Will [of justice] it remains;

as [God] is occupied with my actions,

I will in [God] hold still.

[God] is my [LORD], who in the need

well knows me in upholding:

therefore I allow [God] solely to govern.

Was Gott tut, das ist wohlgetan  Samuel Rodigast   (1675)  Stanza 1

4.  RECITATIVE

Where contentedness regulates

and everywhere steers the [Way],

there [all are] contented

with that, which God ordains.

On the other hand, where discontentment

pronounces judgment,

there grief and worry engage,

the heart will not be content,

and [all] do not keep in mind that: Stanza 1, line 1

what God does, that is well done. (above)

5.  ARIA

Contentedness

is a treasure in this life,

that can delight give

in the great sorrow, contentedness.

Because it lets itself in everything

of God’s dispensation be well pleased in

contentedness.

6.  CHORALE

What my God wills, that be done

at all times,

[God’s] will, that is the best.

[God] is ready to help everyone,

who in [God] believes firmly.

[God] helps in need, the gentle God,

and disciplines with measure.  Who trusts

in God, firmly on [God] builds,

these will [God] not abandon. Stanza 1

Was mein Gott will, das gscheh allzeit   Duke Albrecht of Prussia  (1547)
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